
OSGC Local Rules
Bestehen Markierungen aus Linien und Pfosten, so haben Linien Priorität.

Ausgrenzen (Out of Bounds R 27) – Weiss
«Out of Bounds» ist jeder Ball, der im Wasser der Thur oder jenseits der Thur liegt; innerhalb der Mar-
kierungen des Clubhauses, des Wohntrakts, des Putting Greens beim 1. Loch und des Parkplatzareals 
liegt, im Werkhofareal auf der rechten Seite des 7. Lochs, im Wald rechts des 4. Abschlages bis kurz vor 
dem Wasserhindernis oder hinter dem 9. Green. Bei Loch 9 ist der Ball im Aus, wenn er die Ausgrenze 
hinter dem Grün überquert, auch wenn er auf irgendeinem anderen Teil des Platzes zu liegen kommt. 
Bei Loch 13 rechts, Loch 14 hinten und Loch 15 links ist die Ausgrenze mit weissen Pfosten bzw. mit 
einem Zaun gekennzeichnet.

Seitliche Wasserhindernisse (Lateral Waterhazard R 26) – Rot
Beim 4. Loch ab Höhe des Wasserhindernisses, am 9. Loch rechts auf der ganzen Länge zwischen 
Abschlag und Grün und hinter dem 15. Green hat das seitliche Wasserhindernis keine Begrenzung 
nach hinten.

Boden in Ausbesserung (GUR – Ground under Repair R 25) – Blau
Liegt der Ball auf einer Stelle, die als GUR markiert ist, so muss Erleichterung gem. R 251 in Anspruch 
genommen werden.

Unbewegliche Hemmnisse (Immovable Obstructions R 24-2)
Bäume mit Stützen oder Befestigungskabel, eingeschlossen die Mulden rund um den Baum, alle 
Gebäude, Unterstände, der Granitstein an jedem Abschlag, Schutzgitter und Sicherheitszäune, alle 
Strassen, Wege und Drainagen, die eine künstliche Oberfläche aufweisen (Beton, Asphalt, Kies, Holz-
späne inkl. Holzschwellen), die Schutzwand aus Holz links und rechts von Abschlag 2 und bei den 
Parkplätzen beim Werkhof sowie die Anhäufungen von Baumwurzeln und Astmaterial.

Bewegliche Hemmnisse (Movable Obstructions R 24-1)
– alle Distanzmarkierungspfosten 
– Steine im Bunker

Ball im eigenen «Pitchloch» (Embedded Ball R 25-2)
Die Anwendung der Regel 252 erstreckt sich auf das ganze Gelände.

Entfernungsmesser/Distanzangaben
Ein Spieler darf sich über Entfernungen informieren, indem er ein Gerät verwendet, das ausschliesslich 
Entfernungen misst.
Distanzmarkierungen auf Sprinklerdeckeln Anfang/Mitte /Ende Green in Metern
– grüner Pfosten mit weissem Band 150 m bis Mitte Green 
– roter Pfosten mit weissem Band 100 m bis Mitte Green 

Strafe bei Verstoss gegen die Local Rules
Stroke Play 2 Strafschläge, Match Play Lochverlust

Etikette und Allgemeine Richtlinien
Korrekte Golfbekleidung und Einhaltung der Etikette wird erwartet.
Übungsschwünge auf den Abschlägen mit Bodenkontakt sind zu unterlassen.
Den Anweisungen aller Golfclubmitarbeiter ist strikte nachzukommen.
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OSGC Local Rules

In Ergänzung zu den Platzregeln und Wettspielbedingungen der ASG Meisterschaften gelten die 
folgenden Platzregeln.

Bestehen Markierungen aus Linien und Pfosten, so haben Linien Priorität.

Ausgrenzen (Out of Bounds R 2.1) – Weiss
«Out of Bounds» ist jeder Ball, welcher im Wasser der Thur oder jenseits der Thur liegt; innerhalb der 
Markierungen des Clubhauses, der Wohntrakte, des Putting Greens beim 1. Loch und des Parkplatzareals 
liegt, im Werkhofareal auf der rechten Seite des 7. Lochs, im Wald rechts des 4. Abschlages bis kurz vor 
dem Wasserhindernis oder hinter dem 9. Green. Bei Loch 9 ist der Ball im Aus, wenn er die Ausgrenze 
hinter dem Grün überquert, auch wenn er auf irgendeinem anderen Teil des Platzes zu liegen kommt. 
Bei Loch 13 rechts, Loch 14 hinten und Loch 15 links ist die Ausgrenze mit weissen Pfosten bzw. mit 
einem Zaun gekennzeichnet.

Penalty Areas (R 17) – Rot

Boden in Ausbesserung (GUR – Ground under Repair R 16) – Blau
Liegt der Ball auf einer Stelle, die als GUR markiert ist, so muss Erleichterung gem. R 16.1.a in Anspruch 
genommen werden.

Unbewegliche Hemmnisse (Immovable Obstructions R 16)
Bäume mit Stützen oder Befestigungskabel eingeschlossen die Mulden rund um den Baum, alle Gebäude, 
Unterstände, der Granitstein an jedem Abschlag, die Ballwäscher, Schutzgitter und Sicherheitszäune, 
alle Strassen, Wege und Drainagen, welche eine künstliche Oberfläche aufweisen (Beton, Asphalt, Kies, 
Holzspäne inkl. Holzschwellen), die Schutzwand aus Holz links und rechts von Abschlag 2 und bei den 
Parkplätzen beim Werkhof.

Bewegliche Hemmnisse (Movable Obstuctions R 15.2)
alle Distanzmarkierungspfosten
Sitzbänke

Grundstrafe bei Verstoss gegen die Local Rules
Stroke Play 2 Strafschläge, Match Play Lochverlust

Verhaltensrichtlinien
Korrekte Golfbekleidung und Einhaltung der Richtlinien für das Verhalten von Spielern (R 1.2) wird
erwartet.

Übungsschwünge auf den Abschlägen mit Bodenkontakt sind zu vermeiden.
Divots zurücklegen und Pitchmarks ausbessern.
Bunker einebnen und Rechen in Spielrichtung in den Bunker legen.

Den Anweisungen aller Golfclubmitarbeiter ist strikte nachzukommen.

Spielunterbruch 
– Ein Kanonenschuss: Unterbrechen des Spiels wegen Gefahr
– Zwei Kanonenschüsse: Unverzügliches Unterbrechen des Spiels wegen Gefahr 
– Drei Kanonenschüsse: Wiederaufnahme des Spiels

Unterstände: Clubhaus, Loch 5, 13, 15, Werkhof, Driving Range Abschlagshalle 

Allgemeine Informationen
Distanzmarkierungen auf Sprinklerdeckeln Anfang / Mitte / Ende Green in Meter
grüner Pfosten mit weissem Band 150 m bis Mitte Green
roter Pfosten mit weissem Band 100 m bis Mitte Green

OSGC Local Rules

In Ergänzung zur Swiss Golf Hard-Card gelten die folgenden Local Rules:

Bestehen Markierungen aus Linien und Pfosten, so haben Linien Priorität.

Platzgrenzen (Out of Bounds R 2.1) – Weisse Pfähle und Linien
«Out of Bounds» ist jeder Ball, welcher im Wasser der Thur oder jenseits der Thur liegt.
Bei Loch 9 ist der Ball «Out of Bounds», wenn er die Ausgrenze hinter dem Grün überquert, auch wenn 
er auf irgendeinem anderen Teil des Platzes, ausser der 9. Spielbahn, zu liegen kommt. 

Boden in Ausbesserung (GUR – Ground under Repair R 16.1) – Blaue Pfähle und Linien
Liegt der Ball auf einer Stelle, die mit blauen Pfählen mit grünem Top markiert ist, so handelt es sich um 
eine «No Play Zone».

Unbewegliche Hemmnisse (Immovable Obstructions R 16.1)
Bäume mit Stützen, Schutzgitter oder Befestigungskabel eingeschlossen die Mulden rund um den Baum. 
Bei Loch 4: Behinderung gilt nicht als gegeben, wenn der Schwung nur durch Äste, nicht aber durch den 
geschützten Stamm behindert wird.
Der Granitstein an jedem Abschlag.

Bewegliche Hemmnisse (Movable Obstuctions R 15.2)
alle Distanzmarkierungspfosten
Sitzbänke

Spielverbotszone (No Play Zone R 16.1f) – Blaue Pfähle mit grünem Top
Der mit blauen Pfosten mit grünem Top gekennzeichnete Bereich auf Bahn 11 ist eine Spielverbotszone. 
Es muss straflose Erleichterung nach Regel 16.1f in Anspruch genommen werden.

Strafe bei Verstoss gegen die Local Rules
Grundstrafe: Stroke Play 2 Strafschläge, Match Play Lochverlust

Verhaltensrichtlinien
Alle haben sich an die «Richtlinien für das Verhalten von Spielern» zu halten (R 1.2)
Strafe bei Verstoss: 1. Verstoss: Verwarnung, 2. Verstoss: 1 Strafschlag, 3. Verstoss: Grundstrafe, 
4. Verstoss: Disqualifikation

Pace of Play
Für 18 Loch gelten folgende maximale Spielzeiten: 
4er-Flight: 4h 3er-Flight: 3h45‘ 2er-Flight: 3h30‘
Sind auf der Scorekarte Durchgangszeiten aufgedruckt, haben diese Priorität.
Langsamere Flights müssen schnellere Spieler/Flights durchspielen/überholen lassen.

Spielunterbruch
– Sirene ertönen 25 Sekunden ohne Pause: Sofortige Spielunterbrechung wegen Gefahr
– Sirenen ertönen 2x6 Sekunden mit einer Wiederholung: Wiederaufnahme des Spiels 
– Sirenen ertönen 3x5 Sekunden: Spielunterbrechung ohne Gefahr 
– Sirenen ertönen 2x10 Sekunden mit 5 Sekunden Pause: Spielabbruch

Blitzschutzunterstände
Clubhaus, Green Loch 5, zwischen Loch 13 und 16, Abschlag 15, Werkhof Loch 7, Driving Range 
Abschlagshalle. 

Allgemeine Informationen
Distanzmarkierungen auf Sprinklerdeckeln Anfang / Mitte / Ende Green in Meter
grüner Pfosten mit weissem Band 150 m bis Mitte Green
roter Pfosten mit weissem Band       100 m bis Mitte Green

Spezielles
Es wird angemessene Golfkleidung erwartet.
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